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EJIEKTPOHHA MOLUTA AEPXXABHOI MPUKOPLOOHHOI CNY)XEU YKPAIHU

BuxigHa tenerpama Ne 3 /v 45)

Tpu TEPMiIHOBOCTI, i mHe

IpuiiHsTa Ha BiTIPaBKY 0 “ 73 “rom. “¢s “xB. < 3 7 08 2017 p.
£ A30B0-YOpPHOMOPCHKOTO PETiOHATBHOTO yIpaBIiHHA

Kynu: M. Kuis, /4 2451

IIpo enemenTu 06¢cTaHOBKH

3a HagBHOI iH(OPMALIEI0 OCTAHHIM YacoM CIIOCTEPITaeThCs aKTHBI3AILS
HisbHOCTI Geperosoi oxoponn I1IC ®CB P B axkBaropii YopHOro Ta A30BCHKOTO
MOpIB.

3 Merow 3anoGiraHHs  MOXIMBUM [IPABOIIOPYIIEHHAM  YKpaiHChKAMU
PHOOTIDOMHCIIOBUMH ~ CyOHAaMH Ta {HIIAMA  IU1aB3aco0aMu MOPYIIEHb
3aKOHO/IABCTBA YKPAIHM 3 IPUKOPAOHHHX ITATAHb Mifl Yac 3/HCHEHHS TisUIBHOCTI B
akBaropii HopHoro Ta A30BCHKOro MOpiB

BHPIIINB:

1. IocunuTy BeIeHHS BICEKOBOTO CTIOCTEPEIKEHHS, MOHITOPUHTY HaIBOHOI
Ta MOBITPSHOI OOCTAHOBKH, YTOYHHTH PO3PAXYHKH YEProBUX CIJI Ta PE3EPBiB,
NEPEBIPUTH iX TOTOBHICTH [0 ONEPATHBHOTO pearyBaHHS Ha YCKJIaJTHCHHS
00CTaHOBKH.

2. Iapopmaniro mpo akTHBi3aLi0 Geperosoi oxoponun [IC ®CB PO
BHCBITJIUTH B 3aco0ax MacoBoi iH}opMaii, goBecTH 10 azMiHicTpamiii 06’ €KTiB
OazyBaHHs, KaliTaHiB (CyJIHOBOMIIB) Ta BIACHUKIB MAaJIOMIpPHHUX ILIaB3aco0iB, IO
3AIHCHIOIOTh TIpOMHCENT B akBaropii UopHoro ta A30BCHKOTO MOpiB, BH3HAYHUTH
3aBaHHSI OpraHaM OXOPOHW [CPXKABHOIO KOPJAOHY INOAO HPOBEACHHS 3 HUMH
KOMILIEKCY IPO(LIAKTUIHNX 3aX0/IiB.

3. 3abe3neuuTn  KOHTPONb  CyaeH (uoTy  pHGHOI IIPOMHUCIIOBOCTI,
TIPOBE/ICHHS iX MOTTHONCHOTO OrJISAY HO NPUOYTTIO B HOPTH, ONMTYBAHHS WICHIB
EKINaKy MPO HaZBOAHY 0GCTAHOBKY i3 3aTyYCHHSIM npencrasHukis OPY.

4. OnepaTHBHO-TIINOPATKOBAHOMY KATEPHOMY CKIany MODCHKOT OXOpOHH
Hi/IBUNIATH FOTOBHICTb /{0 MOXO/y KaTepiB IO 3HAXOAATHCA HA OXOPOHI KOP/IOHY B
IyHKTaX TUM4ACOBOr0 0a3yBaHHs, BCTAHOBHUTH FOTOBHICTH 0 IOXOAY No2.

5.Mani  npuKOpIOHHI  KaTepu  BiAAINB  TIPHUKOPLOHHOI cayx0u
BUKOPHCTOBYBATH 3 ypaxyBaHHAM OICPaTWBHOI iH(OpMAIii HPO MONKIHBY
TIPOTUIIPABHY AISNBHICTH, (PAKTHIHOI Ta POrHO30BAHOI IiAPOMETE005CTAHOBKY,

6. 3abe3neunTH  MOCTifiHE Bi3yalbHE Ta TEXHIUHE CIIOCTEPEIKECHHA 3a
HA/IBOJTHOIO, HOBITPSHOK 00CTaHOBKO 3 [1TC, BUCWIKY JONATKOBHX IVH, HITIC 3
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METOI0 MOHITOPUHTY O€peroBoi CMyrd, TPHUKPUTTS 30H Bi3yaabHOI Ta
panionokamiiHoi Tidi, 3 BukopucranwaiM MTK, MCB, inmmx T30K.
7. B paMkax B3aemo/ii npoiH(OpMyBaTH B3a€MOIII091 OPTaHy Ta ITiIPO3/ILIIH.
8. Ypazi 3mMiHn 0OCTaHOBKH JOTIOBIM BCTAHOBIJICHAM TIOPS/IKOM.

NeT/22 - LA3F IrHaTheB A.

Havansamk A30Bo-HopHOMOPCHKOTO
PETiIOHATILHOTO YTIPaBIK
TTOJIKOBHUK
«O% yepsst 2017 poky
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TRANSLATION

i

ELECTRONIC POST OF THE STATE BORDER SERVICE OF UKRAINE

Outgoing telegram No. 93(254)

priority code, signature
Accepted for dispatch at 1:45 PM on 06/03/2017

From: Azov-Black Sea Regional Directorate
Address: Military Unit 2451, Kyiv
Attn: A. Makhnyuk

Re: Situational elements

According to available information, the coast guard of the Russian FSB’s Border Service
has recently been stepping up its activity in the waters of the Black Sea and the Sea of Azov.

In order to prevent potential violations of Ukrainian border laws by Ukrainian commercial
fishing vessels and other watercraft in the course of their activity in the waters of the Black Sea
and Sea of Azov,

IT ISHEREBY RESOLVED:

1. To step up military surveillance and monitoring of the situation at sea and in the air, to
revise the calculations of on-duty forces and reserves, and to test their readiness for prompt
response to any deterioration in the situation.

2. To arrange media coverage of increased activity on the part the coast guard of the
Russian FSB’s Border Service, to report this information to base facility administrations, captains
(navigators) and owners of small watercraft that fish in the waters of the Black Sea and Sea of
Azov, and to task the state border protection authorities with conducting a set of preventive
measures with the aforementioned persons.

3. To monitor commercial fishing vessels, conduct thorough inspections of such vessels
upon their arrival at port, and question crew members about the situation at sea with the help of
representatives of the operational investigations department.

4. To instruct the Coast Guard’s operationally subordinate cutter contingent to raise its
readiness for the deployment of cutters serving in a border patrol capacity at temporary bases and
to set the level of readiness for deployment to level 2.

5. To utilize the small border cutters of border service units in light of operational
information concerning potential unlawful activity, as well as actual and forecast weather
conditions.

6. To ensure constant visual and technical surveillance of the situation at sea and in the air
with PTS [ambiguous abbreviation] and the deployment of additional border patrol units and
district border service inspectors for the purpose
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of monitoring the coastline and covering areas of visual and radar shadow using MTK, MSV and
other TZOK [ambiguous abbreviations].

7. To inform cooperating agencies and subdivisions as part of ongoing cooperation.

8. I will inform you in accordance with the established procedures if there is any change in
the situation.

No. T/22-2238 A. lhnatyev

Head of the Azov-Black Sea

Regional Directorate

Colonel [signature] A. lhnatyev
June 03, 2017
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